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A DEBRECZENI LAPOK megjelenik minden vasárnap.
Egyes agára ára. 1er. ZFHcxplxQ.tó minden tóasdLéToerx

Városunk emelkedése.
Városunk fejlődésének, gyors és foly­

tonos emelkedésének legfényesebb tanujelét 
azok az újítások képezik, a melyeknek 
megvalósítása érdekében ma már minden 
szükséges lépést megtettek. És hogy na 
gyón sok reform vár megvalósításra, több­
nek állunk a küszöbén, arról a nap-nap 
után regisztrált hírek után is felvilágosító 
tájékozással bírhatunk.

Az elmúlt hét során egy újabb s két 
ségtelenül nagyobb szabású, a helyi köz 
lekedés elősegítését és megkönnyítését ezélzó 
újabb ajánlat keltette fel a közügyek iránt 
érdeklődők figyelmét. Negyven polgára vá­
rosunknak ajánlatot terjesztett a városi 
tanács elé, amelyben részletezve kifejtik 
milyen uton-módon óhajtanak egy uj ló-; 
vonalú vasutat létesíteni Debreczenben.

Természetes dolog, hogy minden olyan 
vállalkozást, amely városunknak, városunk 
közönségének előnyére szolgál, csak öröm­
mel üdvözölhetünk. De mert a vállalkozók 
által biztosított tervezeteken, a várostól 
várt kedvezményeken kívül anyagi, sőt 
tiz évre biztosítandó anyagi támogatást j 
kérnek; tartunk tőle, hogy a vállalat, haj 
csak a kezdeményezők az anyagi támogatás 
ilyen nagyobbfoku igényéről le nem mon 
danak, azt a város esetleges kívánalmaihoz 
nem alkalmazzák, maga a vállalat vagy 
végleg, vagy hosszabb időre elodázást 
nyerne. Már pedig az uj, a tervezett ló-

vonatu vasút tagadhatatlanul hasznára 
lehetne a város közönségének.

A másik, felette fontos, a város emel­
kedésére, nagyságára és forgalmára jelen­
tékenyen ható körülmény az a megvalósítás 
előtt álló tervezet, hogy az államvasutak 
debreczeni pályaudvara másfél millió költ 
séggel megnagyobbittassék. Ez a terv is 
nagyon előrehaladt stádiumba jutott és 
a gyors megvalósítást a debreczeni állo­
másnak nagy forgalma, mely a vidéki 
állomások között a legnagyobb, különö­
sebben is sürgeti.

Mindezekhez ha hozzávesszük még 
az uj, közel kétezer embert foglalkoztató 
vasúti gépjavító műhely telep építését, a 
királyi tábla, igazságügyi palota s más 
középületek gyors emelését, tagadhatlanul 
tisztán áll előttünk városunk nagy és a 
vidéki városokat messze túlszárnyaló emel­
kedése.

Lóvonatu vasút a közvágóhidig,
— Uj javaslat. —

Bállá Mihály helybeli polgár, aki annak 
idején kezdeményezője s legbuzgóbb harezosa 
volt a hatvan-uteza-vásártéri lóvonatu vasút 
építésének, uj közúti vasút létesítésével fog­
lalkozik. Már 1892-ben folyamodott a városhoz 
egy, a Kossuth-utcza elején kiinduló, Nap- és 
Szent-Anna-utczán keresztül a dohánybeváltó­

hivatal, dohánygyár, kath. temető érintésével 
a közvágóhidig vezetendő lóvonatu vasút 
építésére ; azonban ezen kétségtelenül haszonra 
számitó vállalkozás támogatására rendes pénz­
beli segélyt is kért a várostól. Valószínűleg 
o miatt nem bocsátkozott tárgyalásba véle a 
város

Most Bulla Mihály cs vele együtt több 
helybeli polgár, tulnyomólag hentesek és 
mészárosok uj kérvényt adtak be a városhoz, 
hogy 50 évi engedély adassék nekik a fentebb 
Írott irányban vezetendő lóvonatu vasút épí­
tésére és ■ üzembetartására.

Csakhogy mert nem bíznak a szerintük 
közszükséget pótló vállalat kellő jövedelme­
zőségében, 10 évig havi .120 frt segélyt, 3440 
drb szintalpfát és 200 drb szél tölgy deszkát 
termelési árban és a telep helyéül hat hold 
földet kérnek. Ezen segélylyel szemben meg­
felelő értékű részvényeket engednének át a 
városnak.

Kijelentik azt is, hogy készek a vágó­
iadról a húsbeszállítására is megállapítandó 
tarifa mellett Vállalkozni. Indokolásul felemlítik 
hogy e vasút kiegészítő részét képezné egy 
nagy közüli vasút hálózatnak, mely a város 
összes főutezáit beágazná majd a helyi forga­
lom növekedésével.

A kérvényt mint pártolók aláírták még 
dr. Wolafka Nándor v. püspök plébános, Becker 
Ádám kerületi dohánybeváltó hivatali felügyelő 
és Krampora János dohánygyári igazgató.

Mivel pedig a lóvasuttársaságnak egy
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FEHÉR RÓZSA.
Irta: Than Gyula.

Amig azt a barna kis leányt megnem 
ismerte, igazán unalmas volt minden sza­
bad percze. Most, hogy szólott vele, hogy 
benne felejtette tckintelét az ő szép szeme­
iben nyugtalan izgatottsággal telnek azok az 
órák is, amelyeket a hivatalban tölt el.

Mikor már valaki érdeklődik egy kedves 
leány után, lesi-vár ja a perczet, a pillanatot, 
mikor szembe találkozhatok vele; félve, lopva 
tekintetet válthat vele. Úgy volt B él aval is.

Egész napokon át azon gondolkozott mit 
csináljon ő szabad porczeibcn, hol töltse el 
kedvesen, kellemesen az időt. A kávéház 
füsttől borított levegőjében el fásult, még unal­
masabb lösz a perez, már pedig mint a meg 
szokás rabja minden szabad perezében oda 
tévedt be. Azóta, hogy Margitot megis­
merte szakított a kávéházi élettel s a szabad 
Perczekot ott tölti el az ablakuk alatt ödöngvo, 
bolyongva, néma szótlanságban, édes izga­

lommal várva azt a drága perczet, amikor 
Margit az ablakhoz lép, kinéz és ismét ta­
lálkozik a tekintetűk.

Napokat, heteket, hónapokat reszketett 
azért az édes pillanatért, amikor majd egy­
szer találkozni fog vele, bemutatkozik, meg­
ismerheti s talán a bálterem fényesre csiszolt 
parkettjén végig lejthetnok.

— Istenem, micsoda boldogság is lenne 
az ! — sóhajtott fel Béla. Megfoghatnám puha 
kis kezeit, átölelhetném karcsú derekát s a 
keblén pihenő virágcsokor illatával szívnám 
forró lehelletét.

Ábrándos, nyugtalan, de édes izgalom­
ban tartó perczek voltak azok, a melyeket 
Béla az ő kis imadottjannk szentelt. A cgto- 
len örömmel gondolt arra s a várakozás min­
den küzdelmes perezét elfeledte, hogy nem 
messze van az idő, a mikor látni fogja to­
vább, nemcsak úgy lopva, nemcsak igy félve. 
Végre is akad egy tanczestely, ahol Margit is 
jelen lesz s ahol beszélni fog vele.

Béla hiába várt, ez a drága óra nem 
akart elérkezni. Lelke gyönyörűségébe a ke­
serű ég is befészkelte magát, mert hiszen csak 
azt látta, hogy a miért ő éjjeleken nappalo­

don át egy lázas álomvilágban cpekedik, Mar­

git mosolyáért, a Margit kedves szaváért, azt 
már ö megosztja azokkal a fiatal gyermek­
iíjakkal, a kik naponként családi, rokoni vagy 
más ismerettség révén körül rajonghatják. 
Hogy mit tegyen, nem biztos megfejteni. Vég­
telennek találta azt a gátat, melyet boldog­
sága elé vetett a sors keze.

Költői lelkületű ifjú volt, az ő csapongó 
fantáziája annyi kedves, szerelmes mesét meg­
alkotott mikor magáról, az ő szerelme bol­
dogságáról volt szó, probléma volt előtte az 
ismeretség egyszerű megkötése. Egyszer az­
tán, mórt látta, hogy a szive szenvedhet to­
vább, egész szerelmét a keserű opekedés sűrű, 
nyomasztó fcllego borítja be; a végső ment­
séghez fordult.

Gyakran, csak úgy egy pillanatra talál­
kozott Margittal. Mintha minden vére a szi­
vébe ömlött volna, erősen dobbant meg egy 
fulasztó, nagy nehéz teher alatt. Boldog volt, 
ha karja ruhája szegélyét érinthette s még 
boldogabb, ha szép szemével reá nézett.

Egy ilyen futó találkozást használt arra, 
hogy azt a néhány sort, amit lázas izgalom­
ban megirt, a Margit kezébe csúsztassa. Mi­
kor megtörtént, mint a ki nehéz, nagy bűnt 
követett el, futott tovább, a mig felháboro-
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kocsi és istállótelepre is szüksége van, e czélra 
hut hold földet kérnek. Ha az itj lóvasut 
vonalának kiegészítése szükségessé válnék, azt 
a társaság esetleg a Széchenyi-utczán i égig 
a vásártérig is kiépítené. A városi tanács kö­
zelebbi üléseinek egyikén veszi tárgyalás alá 
a beadott ajánlatot és kérelmet.

A tegeződés.
Rachel a hires franczia színésznő, isme­

retes volt igazi művész-temperamentumáról. 
Egy ízben szóváltásba keveredett \ eronnal, az 
ismert hírlapíróval és színigazgatóval, a kivel 
különben jó barátságban élt. Ez utóbbi tisz­
tán hallotta, a mikor a hevesvérű művésznő 
a vitaközben foga között mormolta: Cenaille . 
Mikor újra megbékítitek, a hírlapíró szemere
vetette : ,

— Mindent könnyen elfelednék, ha ak­
kor annyira meg nem sértett volna. Hiszen 
ön Canaillo-nak nevezett.

— Ezért panaszkodik ? Csodálkozott a 
művésznő. — Hiszen ezzel csak azt bizonyí­
tottam be, hogy ön is közénk tartozik.

így beszélik ezt az esetet és én nem hi­
szem, hogy valóban nem igy történt meg. A 
franczia művésznő megjegyzése a mellett a 
régi s igaz megfigyelés mellett tanúskodik, 
hogy előkelő műveltségű emberek is legköze­
lebbi ismerőseikkel s kamtjaikkal való érint­
kezés közben gyakran használnak olyan erős 
szavakat, a melyeket idegenekkel szemben 
soha ki nem ejtenek. Ilyesmi különösen kot j 

jó barát között esik meg nagyon gyakran, 
bár a barátok érintkezésében sem volna sza­
bad hiányozni a külső — társadalmi tor­
mák illő megőrzésének.

Bizonyosan valamennyien észrevettük 
már, hogy a pcrte-barátság, különösen fér 
fiák között, sokszor nem oly bizalmas, mint 
azoké, a kik csak önözik egymást. Ennek ma­
yaráz ata a tegeződés rendes genezisében van. 

ilárman-négyen találkoznak a korcsmában 
egy asztal mellett és mikor a bor vagy a sör 
többé kevésbbé jókedvre hangolta valameny- 
nyit, egyiknek közülök eszébe jut, a , baráti 
pohár. Összeütik a kanosokat, megrázzák egy­
más kezét és attól a percztől kezdve tegezűd- 
nek. így nem csoda, hogy a tegeződés a leg­
több esetben nem jelent egyebet,_ mint hogy 
ezentúl az érdekelt két fél kevésbbé udva­
riasan viselkedhetik egymással. Innen van az 
a magyar mondás :

ft

— Igyunk brúdert, hogy összoszidhas-
salak! ...

Az önzés ellenkezőleg barátok es jo is­
merősök között illedelmes távolságot szab ki, 
a külső magaviselet udvariasságát elősegíti a 
nélkül, hogy a bensőbb bizalmas viszony t le­
hetetlenné tenné. Az előkelőbb csaladokban 
máig is szokatlan az, hogy a gyermekek te­
gezik szüleiket. Ha azonban a csaladba há­
zasság révén uj tagok kerülnek, praktikus 
haszna is van a tegoződésnek, mert ezzel az 
eddig idegenek, a kik most közel összekötte­
tésbe lépnek egymással, oly hidat építenék 
maguknak, a melyen a feszes, merev viselke­
dést átugorhatják.

Eddig csak arról a tegeződésről beszél­
tünk, a mely bizonyos tekintetben egyenlővé 
avatja az embereket. Van azonban olyan te- 
geződés is, a mely lealacsonyít. Mielőtt arról 
■i per te-inegszólitásról beszélnénk, amelylyel 

i a gyermekeket és cselédeket illetjük, a régi 
I idők megszólítási formájáról kell ogyeimast
! elmondani. „ ,,

A régi időben csak a tegezodes ismer­
ték. Előkelő és alaesonysorsu emberek, bará­
tok és idegenek mind perte beszóltok egy* 

i mással. Először a középkorban, még pedig 
I amint adatokkal bizonyítható, a kilonczedik 
í században keletkezett az a szokás, amely 
I szerint a többes szám második személyével 
szállították meg egymást. így czimezte egy­
mást apa és gyermek, ur és szolga, a pap es 
hívek. Ez különben sok helyen még ma is 
szokásban van.

Amig ma egy szobaleány bizonyosan 
sértésnek veszi, ha asszonya tegezi s a bolt­

iban, ahol kávét vásárol, meg kívánja, hogy 
kisasszonynak eziniezzók, a cselédek nagyobb- 
része ma is tegezi egymást, akár ismerősök,
akár nem. ,

A tizenötödik és tizenhatodik szazadban 
kezdték a királyokat, fejedelmeket és a leg­
előkelőbb állású embereket czimükön szólí­
tani. Ez a szokás egészen napjainkig fenn­
maradt ; azt mondjuk: Felséged, Fenséged, 
Horczegséged, s a többes számú harmadik 
személyben beszélünk velük.

Kétszáz évvel ezelőtt kezdték az uram­
at asszonyom-at, ami után a magázás is ha­
mar bekövetkezett. A tizenhetedik század 
utolsó éveiben a franczia udvar meghonosí­
totta a megszólításban való kiváló udvarias­
kodást. 1690-ben alapították a ma is haszná­
latos beszéd formát.

i A tegeződés a tizennyolezadik században 
kezdett újra terjedni. Amig azonban a tizen- 
kilenczedík század elején még csak a legkö­

zelebbi rokonok, házastársak és testvérek 
tegeződtek, addig ma már az előkelő világ is 
újra per to beszél bizalmas társalgásban.

A tegeződés vallási kötelességgé is vált 
bizonyos szektáknál. A quilckereknek, momo- 
nitákhak és másoknak nemcsak egymás kö­
zött, hanem másokkal, sőt fejedelmi szemé­
lyekkel való társalgásukban is per te szabad 
beszélni. A tiroliak a maguk egyszerűségé­
ben szinte nem ismernek más megszólítást, 
mint a tegeződést. Azzal okolják meg e szo­
kásukat, hogy ha az Istennel per te beszél­
nek, embertársukat nem tüntethetik ki maga­
sabb czimezésscl.

És vannak olyanok, akik a világ terem­
tésétől kezdve a mai napig mindég tenek 
szólították egymást; — boldog szerelmesek.

Aucun.

Debreczeni hírek.
* Esküvő. Dr. Vass Antal törvényszéki 

bíró, városunk társadalmi életének egyik ér­
demes tagja kedden tartotta esküvőjét Kug- 
lor Mihály üzletvezetőségi felügyelő szép és 
kedves leányával, Margit kisasszonyai.

* Karácsonyi színjáték. A róni. kath. 
elemi iskolák növendékei mulattatva oktató 
gyermekelőadásra készülnek. A gyermekeid - 
adást a karácsonyi ünnepek alatt fogják meg­
tartani, amikor jószívű emberek adakozásából 
téli ruhákat és ajándékokat is osztogatnak ki 
szegény gyermekek között.

Népesedés. Debreczenben nov. 11 -tői 
17-ig terjedő héten született élve 20 fin, 20 
leány, halva 2 fin, 2 leány, együtt 44 gyer­
mek, köztük 8 törvénytelen. Meghalt ugyan 
ezen idő alatt 14 fin, 13 nőnemű, együtt 2i 
egyén köztük 15 öt éven aluli gyermeic.

* Budapest-debreczeni telefon. A 
dobreezen-budapesti állami tele ion-vezeték 
ügye ismét felszínre került; annak idején, 
mikor a kolozsvári kereskedelmi kamara föl­
terjesztésére Lukács Béla kereskedelemügyi 
miniszter kilátásba helyezte azt, hogy a jövő 
évi költségvetésbe a budapcst-debroczen-nagy- 
várad-kolozsvári telefonhálózatra praelimináll 
költséget; lapunk foglalkozott ez ügygyei. 
Amint a nagyváradi Sz—g teljesen megbíz­
ható forrásból értesül, a B ud apó st- N agy varad, 
Debreczen és Kolozsvár között rég tervbe vett 
telefon összes tervei készen vannak és mar a 
költségvetés is kész van, úgy hogy a napok­
ban terjesztik azt a kereskedelemügyi ímnisz-

dott szive meg nem súgta : Bohó, hiszen bol­
dogságod küszöbén állsz ; olvassa a te leve-. 
ledet, látja kezed vonásait s a reszkető sorok- : 
bél megítélheti szerelmed igaz értékét.

Ez a sugallat, ez a tudat boldoggá tette, 
s álmodta tovább az édes jövőt. . ,

Margit, az a szép barna leány, aki­
ért Béla annyit szenvedett, a kapott levél­
két lázasan gyűrte keblében s mert szülei 
egész nap mellette voltak, alig birt annyi 
időt szakítani magának, hogy a drága kis 
papirost kisimítsa s olvashassa a kuszáit 
sorokat.

Szép ismeretlenem !
Lelkem világában alkottam egy képet, 

agy hasonlít a te érdekesen elborult, halvány, 
ábrándos arezodhoz. Biztató remény adott 
nyugalmat azóta szivemnek s bár nehezen j 
vártam soha sem érkezett el az a boldog 
perez, hogy megismerhesselek. Te tudod, ki 
az a vakmerő, a ki ilyen vallomással rak-1 
hatja meg édes nyugalmadat, de hát bocsáss 
meg neki, hiszen egyszer csak meg kell tud­
nia, nem hiába valo-é az a küzdelem, amit 
az én szivem te érted szenved el. Szeretlek 
édes, féltett, drága szerelemmel. Ha már sor­
sunk az, hogy ne találkozzunk, legalább | azt 
tudasd velem, lehet-é reményem, nem botor,

hiába való küzdelem szivein, lelkem nyom- 
masztó, nehéz harcza. Holnap megint talál­
kozunk, de ismét csak úgy messziről, hideg 
biztatás nélküli távolból. Ha megintetted áb­
rándos lelkem vallomását, tégy egy te­
her virágot szép barna fürteidbo. Ez a 
virág lesz az én boldogságom biztató remé­
nye. Áldjon ég. Béla.

Margit reszketve futotta át újra és újra 
a levelet. Minden csak attól a kis fehér 
virágtól függ. Abban pihent meg mindkettő­
jük boldogsága.

Kedves érdeklődésében gyorsan kész 
volt a határozattal, teljesíti kívánságát és fel- 
tüzi a barna fürtéi közzé a fehér virágot. 
Másnap, hogy a drága vallomás percze el­
érkezett, szinte reszketett a keze, mikor a 
virágot barna fürtéi közzé tűzte. Csak akkor 
látta, hogy az a szerény kis fehér rózsa 
kedvessebben pihen meg a sötét fürtök kö­
zött, érdekesebbé teszi az arezot, mintha za­
vart tarkaságban a keblére tűzte volna.

Találkoztak.
Béla megpillantotta Margitot, ott volt a 

fehér virág a barna fürtök között. Szemei 
I egy félénk, reszkető tekintet után hosszan,
; mélyen pihentek meg boldogsága drága tü­
lkén, azon a fehér virágon.

És Margit ?
Hátravetette fejét, hogy a kis virágra a 

bálterem csillárainak egész fénye ráömöljön. 
Hadd lássa, hadd tudja, hogy szereti, nagyon 
szereti. . .

Csakhogy ez a titkos vallomás kettőjük­
nek volt csupán édes. Margit mamája nem 
szívesen látta azt az egyetlen virágot a barna 
fürtök között.

— Ugyan Margit, hogy lehet annyira 
rósz Ízlésed, hogy tehetsz te fehér virágot a 
hajfürteid közé ?

Margit csak nézett ábrándosán, hosszan, 
mélyen Bélára, a ki pillanatig sem vette e 
tekintetét a fehér virágról.

— Margit — szól ismét mamája — vedd 
le onnan azt a virágot. Megszólnak érte.

Margit nem hallotta, ábrándozott továb 
8 nem vette le. Ebben a pillanatban mamája 
nyúl a virág után, kiszakítja a fürtök oZU 
s odadobja a földre.

Pillanat műve volt. . . Azután már cs 
azt látta, hogy Béla kezébe rejti szemeit . • • 
azzal az eldobot fehér kis virággal mindkét 
egy széttiport boldogságot sirattak.
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ter olé s ha Lukács Béla beleegyezését is 
kinyerik, úgy valószínűleg már az 1895 évi 
költségvetésbe felveszik s a jövő év. folyamán 
teljesen ki lesz építve a telefon hálózat. E 
hir, azt hisszük, kellemesen érinti úgy a ke­
reskedő, mint a nagyközönséget, mert váro­
sunk iparára és kereskedelmére valószínűleg 
szerfölött előnyös lesz az, hogy az ország 
szivével egyenesen összeköttetésben leszünk.

* Eljegyzés és esküvő. Kuczik Gá­
bor debreczeni lakos, polgártársunk, törvény­
hatósági bizottsági tag kedves és szerétéire 
méltó leányát M a rgitot eljegyezte Tóásó 
Pál építész, az igazságügyi palota épület 
munkájának művezetője. — Szikszay Ala­
dár fodrász üzlettulajdonos vasárnap délután 
négy órakor a róni. katli. templomban tartja 
esküvőjét özv. H a 1 á s z Józsefné szép és 
kedves leányával Rózával. A fiatal párt egy­
bekelése alkalmából számosán halmozzák cl 
őszinte jókívánságaikkal.

* Próba-bál. Alföldy Károly táneztanitó 
1894. évi deczomber hó 1-én szombaton, a 
Bika dísztermében, kezdő és haladó tanítvá­
nyaival nyilvános vizsgálatot s ezzel össze­
kötve próba-bált rendez. Kezdete pont 7 óra­
kor. Bolépti-dij személyenként 1 írt. Páholy 
jegy 2 frt. Páholyba menőknek személyjegy- 
gycl is el kell látni magokat. Jegyek előre 
válthatók: Szent-Királyi Tivadar díszműáru 
kereskedésében.

* Az ezredik debreczeni tűzoltó. Va­
sárnap avatják fel a debreczeni tűzoltó egy­
letnek az ezredik tagját. Ez a felavatás, me­
lyet ünnepséggel tart meg az egyesület, an­
nyival is inkább érdekes, mert az ezredik 
tűzoltónak a jelenlegi főparancsnokát Szik­
szay Gyulát avatják fel, ki még ez ideig 
bár viselte ugyan rangját, de az egyesületbe 
csak mint tiszteletbeli tag volt felvéve.

* Tűz. Tűz ütött, ki csütörtökön reggel 
8 óra után, Bihari Gábor késes-utezai 3550-ik 
számú házának padlásán. A lángok — mire 
a házbeliek észrevették a veszedelmet — már 
kicsaptak a nádtetőre. A tűzoltóság, a mely 
azonnal megjelent, hamarosan széthányta a 
tetőt. A kár jelentéktelen, a tíiz kitörésének 
oka ösmeretlon.

* Elfogott sikkasztó. Jó fogást tett 
tegnap a debreczeni rendőrség. A miskolezi 
törvényszék által márczius óta körözött Bresz- 
tovszky nevű órás, kit csalás és sikasztás 
miatt helyeztek vád alá, — került kézre a 
pályaudvarnál. Holmi jóhiszemű vásárlókat 
becsapott boldogult órás korában s a nála 
levő órákat, melyek egyáltalán nem voltak 
az övéi, ügyesen eltett láb alól. Nincs azon­
ban olyan turpisság az ég alatt, a mi ki ne 
tudódjék. Rájöttek mindennek a nyomára, 
mire a nagyreményű ur kereket oldott. Sze­
rencsétlenségére azonban a jó orrú debreczeni 
rendőrség területére talált kerülni, hol azon­
nal el is vágták további kóborlásának az 
útját. Még a szerdai nap folyamán elcxpcdi- 
álták a miskolezi ügyészség czimérc egy bör­
tönőr nem épen barátságos társaságában.

Egy életen át,
— Ábránd. —

Igazán nagyon szerették egymást. Ernő 
sokat gondolt reá, többet foglalkozott vele. 
Leste, várta a kedves perezot, mikor talál­
kozhatnak.

De hát miért is ne. Irén nagyon szerette 
őt s ha úgy kettecskén együtt voltak akár­
hányszor meg is mondta ezt az Ernő sze­
mébe.

— Édes világom, kis Irénkém, milyen 
egészen más nekem az élet, hogy tudom 
mennyire szeretsz.

írén reszkető ajkai kedves csevegésbe
futottak át:

— Te oly jó vagy Ernő. Gyöngédséggel 
halmazéi el s úgy össze találkozik mindég 
még a gondolatunk is. Soha sem tudnálak 
feledni. Te benned bízom, érted élek s ha

\an számomra boldogság, azt csak te mel­
letted találhatom fel.

*
♦ *

Múlt az idő
Irén és Ernő egymáséi lettek. Egymá­

séi s akkor talán még jobban szerették egy­
mást.

— Drága kis feleségem, milyen egészen 
más az élet, mióta a feleségem vagy. Van 
czólja a küzdelemnek, a nemes munkának, 
mert a kiért szívesen dolgozom, örömmel fá­
radok, egy áldott jó kis feleség.

Irén átfonta férje nyakát.
— Úgy. úgy, csak dicsérj, csak szeress, 

de jobban, mint én téged nem szerethetsz, 
nem dicsérhetsz engem. Lelkem féle vagy, 
egy életet ősztől meg velem örömeivel, bá­
nataival együtt.

*
* *

Megint csak múlik az idő.
Ernő a p a, Irén m a m a lett.
— Drága kis apám, drága kis mamám, 

— szól a kis piczi leányka, az ő kis boldog­
ságuk, az ő kedves gyermekük, — a tiszte­
lendő ur mindég arra tanított bennünket, hogy 
a testvérek szeressék egymást. Édes 
papa, drága mama, ti nem vagytok testvérek 
és mégis úgy szeretitek egymást.

És a jó apa, a nyájas mama közre fog­
ják szerelmük drága zálogát, egymást igye­
keznek felülmúlni a szeretetben.

Milyen édes, milyen költői ez a kép.
*

* *

A kis leányból menyasszony lett.
A jó apa, az édes mama kedves öröm­

mel látták, hogy milyen szeretettel vonzódik 
ahhoz, akihez szerelmes szive egy egész 
életre köti.

A menyegző napján szép leányuk meg­
csókolja a szerető szülőket.

— Áldjon meg az Isten benneteket. 
Annyit fáradtatok érteni, annyit áldoztatok 
rám s látjátok most azzal hálálom meg, hogy 
elhagylak benneteket. De a szivem sze­
retető, örök hálája folyton mellettetek marad.

Ernő és Irén átölelik egymást, sírva bo­
csátják el édes szerelmük drága zálogát s 
továbbra megint csak a maguk szerelmében
találnak boldog vigasztalást.

* *
♦

Megöregedtek.
Csendes tűzhely körül átölelve tartják 

egymást, mint leányukat fiatal férje. Előttük 
a földön kedvesen csacsog egy kis pöszke 
angyal:

— Nagymama ! Nagyapa !
— Kismama ! Kisapa !
Milyen boldogság.

Vájjon van-é ilyen boldogság a világon ?
Gyula.

Hajdnmegyei hírek
Az ínségesek javára. Hajduvármegyo 

alispánja a szolgabirói hivatalok utján a megye 
községeinek lakosaihoz fölhívást intézett a 
mármarosmegyoi Ínségesek javára történendő

ikozás végett. '
Eljegyzés. Klein Jakab hajdú-sámsoni 

ekvő iparos, folyó hó 11-én jegyet váltott 
mpolfeld Áron szép és kedves leányával 
lZ/kisasszonynyal. — Áldás es boldogság 
lérje frigyüket 1

Me glanc z olt őrült. Megírtuk annak 
■ión hogv Veres Imre h.-hadházi lakost, 
i már évek óta zavarodott elméjű, tulajdon 
>s at via hét évig tartotta bezárva az istálló­

ban lánczon. Mikor e tettnek a csendőrség 
nyomára jött, a hatóság azonnal vizsgálatot 
indított s az alispán, a kihez a szolga bíróság 
az ügyet áttette, a vizsgálat folyamatát a 
belügyminiszterhez terjesztette föl. — A vizs­
gálat a belügyminisztérium utján folyik tovább.

Veszedelmes adós. Heizman Mátyás 
h.-hadházi lakos még augusztus hónapban 
kölcsön adott Nemoezky Mihálynak, a ki II - 
Dorogon lakik. 100 irtot. Heizman e hó 15- 
én átment Dorogra, az országos vásárra. Itt 
össze találkozott Nemotzkyvel, aki elhívta őt 
lakásába, azt mondván hitelezőjének, hogy a 
100 forintját akarja megfizetni. Heizman en­
nek hallatára örömmel követte adósát ennek 
lakására. Alig tette be azonban lábát a házba, 
Nemetzky megragadta őt és a helyett, hogy 
fizetett volna, erőszakos módon elvette tőle a 
100 forintról szóló kötelezvényt. A veszedel­
mes adós azután kést ragadott és kijelentette 
Heizman előtt, hogyha följelenti, meggyilkolja 
egész családját. Heizman csak annak vnegi- 
géréso után, hogy halgatni fog, szabadulha­
tott Nemetzky tői, akit természetesen azonnal 
följelentett. A csendőrség azonnal letartóz­
tatta Nemetzkyt, ez azonban tagadja, a mivel 
vádolják, bár 6 h.-dorogi lakos azt bizonyítja 
hogy ők látták az ablakon keresztül, amint 
Nemeczky kést fogott hitelezőjére. A vizsgá­
lat folyik.

Vásári tolvajok. Az o hó 15-én H.- 
Dorogon tartott őszi vásár alkalmával több 
h ,-nánási szatócstól — akik a vásárra mentek 
H.-Dorogra ■— Nagy Klári és Nagy Zsófi 
csavargók különféle apróbb árukat loptak cl, 
mintegy 30 frt értékben. A csendőrség letar­
tóztatta a vásári tolvajokat.

Újdonságok.
— Istenitiszteletek. Vasárnap az ev. 

ref. egyházakban következő lelkészek tarta­
nak istenitiszteletekct: a nagytemplomban 
Könyves Tóth Kálmán ; a kistemplomban 
Tóth István segédlelkész; a Kossuth utczai 
templomban : Feronczy Imre sogédlelkész; 
az ispotálytemplomban Dicsőffy József lelkész. 
A róm. kath. templomban reggel 7 órakor 
csendes szent misét mond H oiling er Jó­
zsef, 9 órakor nagy misét mond Wolafka 
Nándor dr., mely után Kovács Márk szent 
beszédet tart. Fél 12-kor Molnár Kálmán 
mond csendes szent misét. — Délután fél há­
romkor Wolafk a püspök keresztény taní­
tást tart, utána Kovács Márk litániát. Négy 
órakor pedig a rózsafüzér társaság rendes áj- 
tatossága lesz.

— Az első hó. A szép verőfényes őszi 
napoknak vége Pénteken már hideg téli eső 
áztatta a földet s a kalucsnik korszaka bekö­
vetkezett. Másnap reggel pedig az esőt apró 
hópelyhek váltották fel, melyek azonban alig 
értek a földre, már is sárrá, lucsokká váltak. 
Éles nyugot-éjszaki szél tű s aktuálissá vált 
Petőfi ama verse : „Hol a boldogság 
mostanában, barátságos meleg 
szobába n.“

— Kossuth Ferencz Debreczenben.
Az elmúlt héten nagyon mozgalmas napok 
folytak le Debreczenben. Rég nem látott Dob- 
reczen főtere egybogyülve annyi embert, mint 
az elmúlt szombaton. Ekkor érkezett váro­
sunkba Kossuth Ferencz. Szombat délután 
az utczán az emberek beláthatatlan tömege 
várta Kossuth Forenczet. A vasúttól lovas 
bandérium kísérete mellett vonult be a városba 
s Bokény Péter földbirtokoshoz szállt. Este 
részt vett a Csokonai-kör által a Bikában 
rendezett felolvasáson, hol Géressy Kálmán 
üdvözölte. Vasárnap délelőtt 10 órakor meg­
jelent a népgyüléson s T h a 1 y Kálmán be­
számoló beszéde után hosszabb beszédet, inté­
zett az egybegyűltekhez. A népgyülés után 
Kossuh Ferencz a kor. akadémiába ment, 
hol a küldöttségeket fogadta. Hajdumegye 
minden helységéből s Dobroczon város testületéi 
tisztelegtek nála. Délután boláthatlan tömeg kí­
séretében kiment a honvédtemetőbe s megko­
szorúzta a dicső, hallhatatlan honvédek sírjait. 
A honvédtemetőből gyalog jött be a városba. 
Száz főiskolai ifjú fáklyákkal kisérte a városba. 
Este a színházba ment s II. Rákóczy Fe-
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ronczből végig nézett két felvonást. Innen a 
Bikába, a tiszteletére rendezett bankettre ment. 
Hétfőn délelőtt megtekintette a város külön­
böző nevezetességeit s délután részt vett mint 
násznagy a Bekény Péter leányának esküvő­
jén. Este Mikályfalvára utazott s kedden este 
ismét visszatért városunkba, mely alkalommal 
a városi dalegylet szerenáddal tisztelte meg. 
Szerdán reggel 8 órakor Nyíregyházára uta­
zott, a mikor az állomáshoz nagy néptömeg 
kisérte ki s a dobreczeni leányok nevében 
gyönvörü szép csokrot nyújtottak át neki.

— Fényes esküvő. Mikófalusi Bekény 
Péter, a városunkban lakó előkelő szabolcs- 
megyoi nagybirtokos házánál hétfőn épp oly 
örvendetes, mint fényes családi ünnep folyt 
le. Ekkor esküdött ugyanis örök hűséget bájos 
és szép leánya Ilona kisasszony, dr. Csánk 
Béla beregszászi ifjú orvossal, a boregmogyoi 
kórház orvosával. Az esküvő hétfőn este 6 
órakor a Bekény-házban folyt le s az eskotési 
szertartást Kiss Albert ev. ref. lelkész, ország- 
gyűlési képviselő végezte s mondott szívhez 
szóló alkalmi beszédet. .Jelen voltak az eske- 
tésnél mint násznagyok Kossuth Ferencz, 
Thaly Kálmán országyülési képviselő, Karap 
Mór és nánási Oláh József ; nászasszonyok 
tótváradjai Korniss Ferenezné, Oláh Józsefné, 
Reiide Jánosné és Péchy Tanásné; nyoszolyó 
leányok és vőfélyek : Hosszufalőssy Emma 
Korniss Ferenczczel, Csánk Margit Bekény 
Gyulával, Bekény Juliska Morvay Zoltánnal; 
ott voltak továbbá özv. Hosszufalussy Mátyásné 
(Miskolcz), Csengeti Károlyné (Nagyfalu), Füh­
rer Sándorné szül Bekény Ilona(S^-A.-Ujhely) 
id. Korniss Ferencz. László József, Csengery 
Károly (Nagyfalu), Führer Sándor (S.-A.-Uj- 
hely), Bekény Sándor, ilosvai Bornemissza 
Bertalan min. tanácsos (Budapest), Bay Ist­
ván. Esküvő után a ház úrnője Bekény Pe­
temé szül. nánási Oláh Ilona urhölgy, a,hi­
res gentry nagyasszonyok gazdag asztalával 
várta a jelenlevőket. Kossuth Ferencz három­
negyed 8-ig maradt a családi ünnepélyen, a 
mikor az uj párhoz melegen gratuláló s jó- 
kivánó szavakat intézve, Kiss Albert ország- 
gyűlési képviselő kíséretében egyenesen a 
vasúti állomáshoz hajtatott s együtt Ermi- 
hályfnlvára utaztak. A lakoma alatt számos 
felköszöntő hangzott az uj házasokra, a ház 
ven légszerető asszonyára, a szívélyes házi­
gazdára stb. Toasztoztak Thaly Kálmán, id. 
Korniss Ferencz és többen. A fiatal pár haj­
nali 3 órakor elutazott Beregszászra, az ott 
maradottak pedig folytatták a vigalmat a 
Magyari testvérek pompás zenéje mellett vi­
lágos reggelig.

— A szülök réme. Azt hittük már 
hogy a difteritisz járvány a néhány felmerült 
eset után ismét szünetelni fog. Sajnálattal kell 
azonban tapasztalnunk, daczára a főorvos és 
a hatóság rendkívüli intézkedéseinek, hogy e 
hó során ismét csak jelentkezett a difteritisz 
s eddig is már két haláleset fordult benne elő.

— Szemle a honvédség felett. F o r i- 
n y á k Gyula altábornagy József kir. her- 
cz’og adlátusa városunkban időzött s itt szem­
lét tartott a honvédség felet . A honvédség 
feletti vizsgálaton kiviil megvizsgálta az uj 
honvédségi laktanya épületét s annak belső 
berendezéseit is. Pénteken este Szatmárra 
utazott.

— Sótahangverseny. A Margit-fürdő- 
ben vasárnap délután R á c z Károly zenekara 
tart hangversenyt a következő műsorral: I. 
szakasz: Csokonai induló ; Magyar népdalok; 
Hópehely, rezgőpolka (Hoíí'ertől); Egyveleg 
(Rácz Károlytól). II. szakasz : Magyar nép­
dalok ; Éljen a táncz, keringő (Waldtaufel); i 
Lilli, keringő ; Magyar népdalok. III. szakasz: 
Traviata; Magyar népdalok; Alamuszi induló 
(Bokortól).

— Katonák öngyikossága. Csütörtök 
reggel a 39. gyalogezred két közkatonája ve- 
lett véget életének eddig ismeretlen okból. — 
K o v á c s i k Zsigmond és Nagy József 
tizennyolez éves nyomdai alkalmazottak, deb- 
reczeni fiuk, az előbbi mint gépmester, utóbbi 
mint szedő működött egész f. é. október 1-ig 
egyik helybeli nyomdában, honnan okt. 1-én 
önkéntesen bevonultak a 39. gy. ezred köte­
lékébe. — Csötörtökön maródit jelentettek és 
otthon maradtak. Egy Sternberg nevű ujoncz 
vette észre a katasztrófát, ki az esetről azon

nal jelentést tett Steinacker Aurél hadnagy­
nak. A rögtön megjelent Singer Bernat ez- 
redorvos már mindkettőnél csak a h a 1 a t 
konstatálhatta. — Ott feküdt mindkét katona 
a padlón, iszonyatos vértócsával környezve, 
keresztül lőtt fejjel. — A lövést nem hal- 
lotta senki, pedig közvetlen közel egy n?ils1^ 
épületben munkások dolgoztak. — Mindket­
ten a szájukba lőttek és mindkettőnek a leje 
búbján jött ki az iszonyú hatású Mannlicher 
golyó. Mindketten saját szolgálati fegyverüket 
használták. Kovácsik egy másik katona őr­
ségi töltényét vette el titokban. — Na g y 
József pedig a saját, mindig náluk tevő 10 
éles töltényt tartalmazó hüvelyét szakította 
fel s abból vett ki egy golyót. Kovácsik 
egy madzagot erősített fegyvere ravaszához s 
bakkancsát levetve, lába ujjúval rántotta meg 
a ravaszt, inig, Nagy lábával nyomta azt meg. 
Mindegyik saját ágya mellett állott s való­
színűleg valamelyik tüzet vezényelt — mint 
a katonák beszélik — mert csak úgy lehetett, 
hogy senki sem vette észre a dörejt: két 
egymásután hangzó lövés már nem kerülte 
volna el a figyelmet. Azonnal szörnyet hal-
tak; odaestek az ágyaik végéhez. — A vizs­
gálatot megindították. A szerencsétlen véget 
ért katonák sorsa bajtársaik körében mély 
részvétet keltett.

— Az ablakbeverők, kik Debreczen 
város polgárainak rovására a Kossuth láto­
gatás napjai alatt izetlen tüntetésekkel adtak 
kifejezést az órzelmeiknak, — lassanként hu­
rokra kerülnek. Az első és második kerület 
kapitánysága a legszigorúbb vizsgálatokat in­
dította meg, hogy az éretlen csőcselék, mely 
profanizálta városunk méltóságát a közrend­
be ütköző izetlen eljárásával, — elvegye méltó 
büntetését. A mai nap folyamán is több úgy­
nevezett tüntető került kézre, kik vagy _ fel­
jelentés utján, vagy önkénytes jelentkezéssel 
kerültek a rendőrség kezébe, mely méltó 
büntetésben fogja őket részesíteni.

— Halálos ítélet. A kúria Czorda Bódog 
elnök elnöklete alatt a szatmári rablógyilkost 
F ran ez Pált, az özvegy Nagy Sándorné és 
Sporni Gyuláné, Sporni Lajos, Sporni Erzsébet 
meggyilkolása és kirablása miatt kötélhalálra 
ítélte, úgy mint az alsóbb bíróságok. A bün­
tetés mértékét illetőleg Ujj Borbálának _ is 
meghagyta a kúria az életfogytig való fegyház­
büntetést, de őt a Nagy Sándorné meggyil­
kolásában bűnsegédnek, mig a másik hármas 
gyilkosság esetében tettestársnak nyilvánitot- 
ták. — A halálbüntetés ezzel még nem egészen 
jogerős, mert az ügyet az eljárás értelmében 
még a kúria kegyelmi-tanácsa is fölülvizsgálja.

— Korcsma hősök. Yiderman Henrik 
és Vincze Jenő péklegények pénteken együtt 
mulattak egyik külvárosi korcsmában. Eljut­
ván pedig az „emelkedett hangulat“ határáig, 
valami kicsinység miatt összekaptak, mely 
később verekedéssé fajult. Miután jól össze­
törték egymást, a vendéglő tulajdonos „kive­
zette“ őket az utczára, hol ismételten botrányt 
csináltak, s bosszujokban betörték a mulató 
helyiség ablakait. Lepinczézték mindkettőjüket.

— Furcsa parbaj. Szpsi-Szont-Györ- 
gyön a napokban egy adóhivatalnok és egy 
tartalékos hadnagy pisztolypárbajt cseleked­
tek, még pedig olyan ritkán előforduló várat­
lan eredménnyel, hogy mig a párbalyozó fe­
leknek semmi bajok sem történt, — a segé­
dek közül ketten megsebesültek. Mikor ugya­
nis a felek kiállottak, az egyik pisztoly csü­
törtököt mondott. A segédek kezükbe vették 
a pisztolyt, hogy megvizsgálják s ekkor a 
töltés szétvetette a csövet, melynek darabjai 
a két segédet, súlyosan megsebezték. A fe­
lek másodszor is lőttek, de nem tettek egy­
másban semmi kárt. A város közönsége most 
jól mulat a furcsa eseten.

— Dupla, vagy semmi. Az emberi szív 
kifürkészhotetlonségére vall annak az úri em­
bernek esete is, melyről sokan beszélnek most 
o városban, Ádám ur — nevezzük még most 
igy hősünket — évekkel ezelőtt egybekelt 
egy csinos leánynyal. Nem tudni szerelem, 
vagy érdekházasság volt-o ezen Hymen, ha­
nem — furcsa, de úgy van — rövid idő múlva 
Isten és ember előtt elvált a fiatal pár. Ok 
az elválásra: engesztelhetetlen gyűlölet. A 
hosszú évek alatt elvetve találkoztak és ver­
senyeztek az egymásiránti ignorálásban. És

most, mikor már elnémult a pletyka, mikor 
nyugodtan élvezhették volna szabadságukat, 
özvegységüket, megmozdult szívok és korlát­
lan, legyőzhetetlen vágyat éreznek egymást 
bírhatni, egymásnak élni. Az olvállási okként 
szerepelt „engesztelhetetlen gyűlölet“ „kiolt- 
hatatlan, szerelemmé“ nőtte ki m igát és mint 
haljuk Ádám ur lépéseket _ tett, hogy ismét 
egybekelhessen — feleségével.

— A mándoki pénzhamisítókat erősen 
nyomozza a csendőrség. Mándokon 39 főnyi 
csendőrcsapat van összpontosítva, s a nyomozás 
szálai elvezetnek messze, más vármegyének 
területeire is. Folyó hó 12-én egy Kolhanek 
Adolf nevű egyént fogtak el Kis zárdán, ki 
családjával együtt hat hónap óta tartózkodik 
ott s költekező életet élt, daczára annak, hogy 
foglalkozása nem volt. Kolhanek rovott elő­
életű, a mennyiben a munkácsi fegyházban 
már kilencz évet töltött ki s a főváros terü­
letéről ki van tiltva. A nyomozás folyamán 
kiderült, hogy Kolhanek a hamis pénzok for- 

. galombahozatalának egyik legrafinirozottabb 
ágense volt.

— Pályafutásomat elvégeztem, hitemet 
megtartottam. Ezt a mondatot irta tol Hód­
mezővásárhely törvényhatósága a tanácster­
mükben elhelyezett Kossuth kép alá. Ezt még 
1881-ben, mikor a város díszpolgárává lön 
megválasztva, irta meg ő maga. A jó vásár­
helyiek pedig, hogy o kívánságának eleget 
tegyenek most teljesítették végakaratát.

— Női ruhaszabás. Több hölgyek bizo­
nyítják, hogy Koch J. müszabász úrtól, az ő 
uj feltalált „Európa“ szabást egész tökéletesen 
megtanulták és meggyőződtek a szabás és 
összeállítás után, hogy Koch szabása kitűnő 
és érdemes ajánlani mindazon hölgyeknek, 
kik óhajtják a női ruha szállást egész alapo­
san megtanulni. Megjegyzendő, hogy Koch ur 
olv érthető és praktikus magyarázatott ad 
szabásáról, hogy még egy 12 éves leányka is 
elsajátíthatja azt 2 óra alatt.

Ä
Manapság minden hölgy magához illő, 

sajátságainak, úgyszólván belső életének meg­
felelő öltözékeket kíván és a szabók dolga, 
hogy olyan újdonságokat komponáljanak, me­
lyek kinyerik a rendelők tetszését. Avatatlan 
szem persze nem veszi észre, hogy a szabás 
legcsekélyebb változása mennyire megmásítja 
a ruha benyomását. Most pedig csupa, ilyen 
apró változásokat végeznek az uralkodó diva­
ton. A harangforma ugyanis már nem kell, a 
tunikás, díszített szoknya pedig még nem kell 
— ha ugyan egyáltalán fog kelleni és azért 
csinálnak minden fajta aljakat, mig beüt az
uj éra, , „

Legkedvezőbben hatnak még a lcgyezo- 
szabásu szoknyák, melyek egy előrész, ha- 
rom-liárom oldalrészből és egy hátsó-reszbol 
állnak. Áz előrész derékszögű négyszög for­
májú, a több ok. diilény alakúak és úgy csat­
lakoznak, hogy hátul három czukorsüvegalaku 
ránéz keletkezik. A szoknyák gyakran az elő­
rész két oldalán mély redőket mutatnak tel, 
melyek erősen béleltek, de nagy gyöngyhaz- 
gombokkal, álkövekkel vagy jaisszel tormá­
ban tartatnak. ,

Nagyon nyúlánk hölgyek viselhetik a 
köröskörül redőzött szoknyát, _ melynek kei­
két ráncza között hímzett betétek vannak. A 
derék a szoknya folytatása, de köztük van az
övszalag. , .,

A hímzés nagy szerepet játszik maja a 
nyáron. Himzéses öltözékek csinosak, ha a 
szoknya a derék körül háromszorosan red - 
zött és a ránezokat passepvil zsinór választja 
el. Ez is csak nagyon nyúlánk hölgyeknek 
való. A szoknyák díszítésére most mousehn , 
hímzett és csipkés volantokat készítenek, me­
lyeket csak egyszerűen fel kell varrni es ina 
is csinos redőket képeznek.

A derék szabása nem nagyon változató , 
ugyanazt a formát dolgozzák ki mindenütt, 
szoknyák szövetéből készítik az ujjakat, a 
rekat pedig másból ; többnyire bevonják csip 
kékkel vagy hímzésekkel. Lehetőleg batti 
hímzést alkalmaznak. ,.wA

A derék szövete elég változatos. Latn 
Hrtin nna'z.tns'r.nVnvfi sArcríi f»8ÍI)kckkGl DOltO



November 25

fekete atlasz-derékkal; rózsaszínű chinétvilott- 
hez zöld gaze-dorók Cluny-csipkékkel ; arany­
sárga taffota ruhához világos kék mousselin 
derék irish-csipkékkol. Bársony övok és faille- 
mog atlaszszalagok is versengnek a hölgyek 
kegyeiért. Ugyanily anyagból készülnek a 
gallérok, melyeket egyes divathölgyek egé­
szen ki akarnak küszöbölni; de épen nem 
mondható szépnek az a forma, mely a nyakat 
egészen szabadon hagyja kiemélkodni a ruha 
nyitott részéből. Nyúlánk és testesebb höl­
gyeknek különösen rosszul illik ez, még ha 
n nyak formás is.

Foulardok ideje még nem érkezett meg 
teljesen, most még a selyemé a divat; a taf­
fota színjátszó mustrákban. A nyers selvinot 
is fel akarják kapni; azonos csipkékkel díszí­
tenek. Gyapjuruhákban sorget dolgoznak fel. 
A fehér szin dominál a díszítésekben. A dél­
előtti sétákon a toilettok fehér moiré-fehér 
posztó vagy piqué-hajtókákat tüntetnek fel ; 
a (lerakat fehér bőröv zárja körül apró szij- 
csatokkal. A nyáron, úgy látszik, nagyon di­
vatos lesz a pique, mely tavaly csak elvétve 
tűnt fel.

A kalapok divatjáról ezúttal épenséggel 
nem lehet szabályokat felállítani. Nincs ural 
kodé forma, nem utánoznak történeti alako­
kat, a képzelem szabadon teremt.

Színház.
* Rákóczy Ferencz fogsága. E. K o-

v á c s Gyulának, a kolozsvári nemzeti szín­
ház művészének második vendégjátéka volt 
vasárnap este. A díszelőadás különben K o s- 
s u t h Ferencz tiszteletére is volt rendezve, 
ki megjelent a színházban és töltött ott ne 
hány perezet. Az előadás mindenesetre a 
jobbak közzé tartozott. Vendég művészünk 
kitűnő játéka mindvégig lebilincselte a kö­
zönség figyelmét s a többi szereplők is igye­
keztek kitenni magukért így N y i 1 a s s i, a 
ki pompás „Knittclli“ volt. Arday, Cserny, 
Tapolczay, S á n d o r szép alakokat pro­
dukáltak. A közönség sok igen élvezetes es­
tében volt része.

* Buborékok. Csiky Gergelynek egyik 
legnagyobb színműírónknak emlékére hétfőn 
Buborékok czimü vigjátéka került előadásra. 
A darab leggyöngébb dolgai közé tartozik s 
igy meglehetős tapintatlanságra és rossz Íz­
lésre vall éppen ennek a szinrehozatala, mi­
kor számtalan kitűnő darabja áll az ügyve­
zetőség rendelkezésére. A darab előadása kü­
lönben nem volt épen rossz. B á c s pompá­
san alakította a papucs kormány alatt nyögő 
férjet, ki alig tud egy-egy pillanatra felléleg- 
zeni. Jók voltak : B á c s n é, Tapolczay, 
Kiss Irén, a kin minden egyes szerepe al­
kalmával bámulatos haladást kell konstatál­
nunk. 0 különben annyira használható tagja 
a debreezoni színtársulatnak, hogy meg nem 
nevezhető tévesztett lépésnek tartanók az el 
bocsátását. Hajnóczy Valéria, kit ked­
vessége után méltán tisztelnek meg a „k i s“ 
jelzővel, ez estén is bebizonyította, hogy a 
hozzá fűzött reményeknek meg fog felelni. 
Elegáns fellépése, Ízléses öltözködése, szere­
peinek helyes felfogása és megjátszása jel­
lemzik, a mik mindenesetre legnagyobb di 
csérét számba mennek kezdő színésznőnél, ki 
még le sem rázta lábairól a sziniképző po­
rát. Örömmel konstatáljuk, hogy a kis (! !) 
Hajnóczy Valéria nem sajátította el a 
színinövendékek egyik legnagyobb közös hi­
báját : a pózolást és a doklamálást. Kíván­
csian várjuk további fellépéseit.

* Boccaccio reprise másodszor, szép 
számú közönséget vonzott a színházba. Az 
előadás valamivel jobb volt az elsőnél, bár 
még ez sem elégített ki teljesen bennünket, 
lúd a debreczeni színtársulat igazán jó elő­
adásokat is produkálni, a mit a szó szoros 
értelmében élvezni lehet. Hiszen láttunk már 
nem egyet. — Ruzsinszky Ilona játék 
tekinterébon egyike a leggyöngébb Boccac- 
cióknak, a kiket csak láttunk. Margó Zel 
ma indiszpoziczióval küzd, hangja színtelen, 
gyönge, csak játéka felel meg színházunk ní­
vójának. Kozma, Nyilasi, Tiszai 
mulatságosak voltak. A karok elég jól meg­
állották helyüket.

.DEBRECZENI LAPOK“

„ t Egy bolond gondolat. Laufs magya­
rosított bohózatán nevetett szerdán közönsé- 
oUnnk. A vaskos helyzetek egymásra halmo­
zása örökös derültségben tartotta a nézőteret, 
i a p o 1 c z a y, Rózsahegy i, kik úgy 
! Ti1“®«3 darabnak, pompás alakokat 
mutattak be. N y i 1 a s s i örménye művészi 
alkotás. ív r é m er, Péchv, hoc s a r e k- 
n e, Ív í s s Irén, B á c s, Püspök v, B o- 
g y o hozzájárultak az est sikeréhez. B a j- 
n o c z y Valéria Sárikájáról már elmondtuk 
műs alkalommal a véleményünket. Szép volt 
es csinos volt. Az előadás jól ment.
..... * A kamóliás hölgy régi jó hire töl­
tötte meg csütörtökön a színházat, mert bi­
zony az előadás nem érdemelte meg. Cserny 
Berta a főszerepben több helyen nagyon is 
önálló felfogással akart játszani s a túlságos 
igyekezet tönkre tette legtöbb jelenét. Itt-ott, 
a hol nem ment tulságokba, igen szépen meg­
állotta helyét. P e t h e s színtelenül játszott, 
szerepét elejtette. Az egész előadás vontatott, 
nehézkes menetű volt.

* Aü baba és a 40 rabló. Pénteken
a gyermekek estélye volt. A nézőtér tele volt 
édesen mosolygó gyemrekarczokkal, melyek 
hol derültek, hol elborultak, a mint a hely­
zetek hozták magukkal. Ali baba szerepében 
Nyilasai Mátyás gondoskodott a mulat- 
tatásról. —. stj. —

* Dráma a tenger fenekén. A kará­
csonyi ünnepekre látványosságról gondosko­
dott a szín igazgató. Megszerezte a Dráma a 
tenger fenekén czimü látványosság előadási 
jogát s ezzel együtt azokat a'díszleteket is, a 
melyekkel a darab a népszínházban került 
színre. Ezek a díszletek már megérkeztek és 
restaurálások folyamatban van. A Dráma a 
tenger fenekén telve van érdekes és látvá­
nyos jelenésekkel.

* Grand kapitány gyermekei. Verne 
Gyula regénye után ezzel a ozimmel érdekes 
jelenetekben gazdag látványosság került ne­
hány óv előtt szilire a budapesti népszínház­
ban. Akkor ott e darabot igen sokszor, a kö­
zönség fokozott érdeklődése mellett játszot­
ták. Tiszai színigazgató most megszerezte a 
látványosság előadási jogát és annak a dísz­
leteit. Grand kapitány gyermekeinek első alő- 
adása azonban csalt január során lesz

* Heti műsor. Tiszai Dezső színigaz­
gató a jövő hét műsorát a következőleg ál­
lapította meg:

Vasárnap: Bányamester, operett.
Hétfő : Bányamester.
Kedd : Bányamester.
Szerda: Nagymama, vígjáték.
Csütörtök: Becsület, színmű.
Péntek : Uj honpolgár, életkép, leszállí­

tott helyárakkaí, népelőadás.
Szombat: Szókimondó asszonyság, Sar- 

don színműve.
Vasárnap : Szókimondó asszonyság.

Színházi képtelenségek.
Képtelenség, hogy :
Tiszai ebédtől éhen [elálljon. 
Püspöki egyenesen járjon, 
Ferenczy no lamentáljon,
N á d a s y verset no csináljon, 
Tapolczai ne traktál jón,
B á c s pedig vig arezot vágjon, 
Sándor dominót no játszón,
P e t h e s ne politizáljon, 
Rózsahegyi no csókoljon,
Réchy jó viczezol traktáljon,
Kozma ne sakkozzon.
Németh mással ne sétáljon, 
Krémer karambolt no játszón,
Bend e. hogy ne kiabáljon.

Direktor ur fizetési javítást kérek. L e- 
v e g ő b ő 1 csak nem élhetek.

— Igen, de levegő nélkül som 
élhet!

Színházi karczolatok.
— Ellesett apróságok. —

Hajnóczy Valériát szereti a közön­
ség. Igen, mert Hajnóczy sokat foglalkozik 
a szerepeivel, többet, mint Tiszai Dezső a deb­
reczeni opera kérdésével.

Margó Zelma már sok jó szerepet ját­
szott . . .

Tegnap is igen előnyösen mutatta be 
magát — a páholyban.

Matyit a legjobban szeretem — 
szól a színészek művészi értékét birálgató tár­
saság egyik tagja.

— Pedig Matyinak már v é g e.
— Hogy-hogy ¥
— 6 már mindenről lemondott.
— Az lehetetlen Honnan következteti ¥
— Hát onnan, mert megivott egy — po­

hár vizet.

Irodalom.
Kik vagyunk mi ? Gondolatok, Máté 

13, 51, 52, föleit elő- és utóimádsággal. Irta s 
a tiszántúli ev. rcf. egyházkerületi egyházi 
értekezlet 1894. okt. 31-én tartott alakuló köz­
gyűlése alkalmával a debreezoni nagytemplom­
ban elmondotta Dicsőfi József, a deb­
reczeni ev. rcf. theol. akadémián ny. r. pro­
fesszor s most a doltrcczeni ev. ref. egyház 
egyik lelkipásztora. — Ara 15 kr. — Kapható 
Debroezonben Telegdi IC. Lajos könyvkeres­
kedésében.

A Kakas Márton czimü uj élezlap 8-ik 
száma, szintén igen élénk tartalommal s csi­
nos humoros rajzokkal jelent meg.

Protestáns uj képes naptár. Ezúttal 
41-szor jelen meg a Franklin-Társulat kia­
dásában a magyar protestáns világnak oz a 
kedvelt naptára. Régi barátja tehát a protes­
táns családoknak, ki nem szorul rá, hogy 
dicsérőleg bemutassák. Tartalma változatos 
és érdekes; számos képtől kisérve adja az év 
történetét, utána a szépirodalmi rész hőveze­
téséül Vargha Gyula egy hangulatos költe­
ményét ; „A gyermek Jézus eltűnése.“ Ezt 
követi Szabolcska Mihálynak egy csinos el­
beszélése, majd a szerkesztőnek legifj. Szász 
ICárolynak egy megkapó elbeszélő költemé­
nye : „A hitetlen“ és a hires svéd iró He- 
denstjerna egyik legjobb elbeszélése: „A 
lelkész karácson! vendége.“ Egy csomó ap­
róbb rajz és beszély és végül protestáns egy­
házi és iskolai czimtár és a vásárjegyzék ké­
pezik a naptár többi tartalmát, moly ezúttal 
csakugyan bőséges családi olvasmányt nyújt 
a protestáns középosztály számára. Ara mint 
rendoson 50 kr.

Falusi gazga naptára. 31-ik évfolya­
mába lép az idén a magyar gazdáknak ez a 
kedvelt naptára. ICovácsy Béla a „Gyakorlati 
Mezőgazda“ szerkesztője tapintattal ád benne 
útbaigazítást, a gazdaság minden teréu. A 
hasznos tudnivalók egész sorozata nyújt tá­
jékozást a gazdának s alig van újítás a gaz­
daság körül, melyet szerkesztő tanulságos 
módon szóvá nem tenne. A gazdag tartalom­
ból csak a következőket, emeljük ki: Vissza­
pillantás az elmúlt év gazdasági eseményeire; 
Alacsony gabonaárak; Havi teendők emlé­
keztetője, és 35 kisebb-nagyobb ezikk a föld- 
mivelés és állattenyésztés köréből. Kiadta a 
Franklin-Társulat. Ara 80 kr.

Vegyes hírek.
Mikor keljenek fel a gyermekek ?

Egész Európában, do különösen Ausztriában 
sokat foglalkoznak most azzal a kérdéssel, 
hogy vájjon a korai vagy kései felkelés egész­
ségesebb-e a gyermekekre nézve és ezzel kap-
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csolatban azzal, hogy az iskolai tanítás 8 vagy 
9 órakor kezdődjék-e ? Legújabban eg> ki­
váló tudós, Benedict bécsi tanár nyilatkozott 
ebben a kérdésben. Szerinte a legfontosabb 
psyclioliygienikus szükségletek egyike a gyer­
mekeknél a korán kelés A későn kelés meg­
engedése a gyermek elpuhulását vonja maga 
után és nem a szeretet jele, hanem valóságos 
biin a gyermek elmebeli és testi egeszsege 
ellen. Az iskolai órák kezdetének 8 óráról 9-ro 
való halasztása által a napnak nem csak egy 
órája vész el, hanem az az egész élet minden 
napjára több órának az elvesztőt jelenti. A 
későn kelés nemcsak fizikailag ártalmas, ha­
nem gyengíti az akaraterőt és az évek folya­
mán főforrásává válik a rossz szokásoknak. 
Túlságos gyengédség az egész életre sokkal 
végzetesebbé válhatik a gyermekekre nez^, 
mint az okos szigor.

A legújabb házassági divat Ameri­
kában az, mely meglepetésben dolgozik. Meg­
hívják a vendégeket ebédre, de egyetlen szó­
val sem mondják meg előre, hogy mi az ősz 
sz ej övétől czélja. Van a vendégek közt egy 
hivatalos személyiség is, de ezt is rendesen 
valamely távolabb városrészből, vagy szom­
széd helységből hozatják, nehogy elrontsa a 
meglepetést. A fekete kávénál iöláll íi leendő 
férj és rövid beszédet tart, a melyen megkéi i 
a jelenlevő leányok közül azt, a kihez szive 
vonzza. Ha nem kap kosarat, a fiatal hölgy 
mellé ül, a hivatalos egyéniség rájuk ad a ál­
dását és az egész szertartás két perez alatt 
cl van intézve. Az ilyen házasságról csak­
ugyan azt lehet mondani, hogy nem az egben 
hanem a fekete kávé mellett kötötték meg.

A derókfüző jövője. A párisi divat- 
hölgyek hangadó köreiben jelenleg egész ko­
molyan foglalkoznak a kérdéssel, vájjon a 
derékfüző szükséges-o tulajdonkép a modern 
toiletxehez, vájjon nem lehetne-e nélkülözni?
E női parlamentben persze a pártok és véle­
ménykülönbségek nagyon is sokfélék, lény, 
hogy az idén sokkal kevesebben iüzik magu­
kat, mint pl. tiz év előtt, mert a modern toi- 
lette-ek nem kívánnak fölötte karcsú derakat, 
de a most használatban levő, különben _ is 
keskeny, tollkönnyüségü fűzők még bizonyára 
jó sokáig fogják magukat tartani. A modern 
derékfüző és az egykori nehéz, nagy és vas­
abroncsokkal, halcsonttal stb. fölfegyyerzett 
tortura-instrumentum közt körülbelül olyan a 
külülönbség, mint az elegáns hadnagyi egyen­
ruha és a középkori fölszerelés között. Az or­
vosok is békét kötöttek az uj és legújabb 
idők könnyű derékfüzőivel, különösen mióta 
a szorosra fűzés nem modern.

Furfangos fiskális. Bankár : „De már 
csakugyan vége lesz a világnak 1 Tegnap visz- 
szautasitom a lányom kezét kérő ügyvédet s 
ma öt forintot számol föl nekem a — „teg 
napi konfercncziáért!“

Levelezőlap elárusító gép. Vaudén 
perebom, belga postaminiszter, önműködő 
gépeket állított föl, melyek tiz czentimeért 
két levelezőlapot adnak ki. A gépok olyanok, 
mint az ismert gyufaárusitók. A franczia la­
pok sürgetik a példa követését és bizony mi 
sem haragudnánk az ily hasznos gépek be­
hozataláért.

Macskát bárány helyett. A párisi tör­
vényszék 5ő frank pénzbírsággal sújtotta Ma- 
zeau blanc mészárost, a ki Vast vendéglősnek 
macskát adott el bárány helyett. (?) ast ki­
csi híja föltálalta vendégeinek a kellemetlen 
pecsenyét. Minot henteslegényt. Mazeau-blanc 
segédét hamis tanúságért hat havi börtönre 
Ítélték.

Gyalogséta a föld körül. Merész vál­
lalkozással igyekszik kiemelkedni a homály­
ból két német származású fiatal ember Kö­
gel Gusztáv szabó és Thörnor Frigyes ara 
nyozó. a szabad Amerika polgárai. Fogadtak 
1G.OOO dollárba, hogy két esztendő leforgása 
alatt gyalog bejárják a föld kerekségét. A 
fogadás értelmében pénzt nem vihetnek ma­
gukkal. hanem kötelesek abból megélni, amit 
útközben kercsnok és mást mint vízi jármü­
veket igénybe nem vehetnek. A két vándor 
június 12 én indult cl San Franciscóból, ok- 
tóber 12-én megérkezett St.-Louisba, hol csak 
két napig tartózkodtak s aztán folytatták út­
inkat New-York felé. New-Yorkból Lissa-

bonba hajón mennek, honnan isinél gyalog 
folytatják az utót Madrid, Barczelona Mar­
seille, Genf, Zürich és St,-Gallonon at Münc­
henbe. Innen Becs, Krakkó, Kiew es 1 ula 
érintésével Szibériába vándorolnak. \\ ladiwos- 
tok orosz hadi kikötőben hajóra szállnak es 
Japánon és a Sandwich szigeteken át temek 
vissza San-Franciscóba.

Gummi-czipök kutyák részére. Ez a 
legújabb ipari termék. Mikor télen az utczák 
hóval vannak borítva, úgy hogy a lóvasúti 
sínekről sóval olvasztják le,, a kutyák labai 
gyakran kisebesednek s ezért uraságaik arra 
a gondolatra jöttek, hogy gummi-czipőkkel 
védjék ily kellemetlenségek ellen. A czipők 
azonban nem olcsók s ezáltal eltévesztik tu- 
lajdonképeni czéljukat, mert első sorban azo­
kat a kutyákat kellene védelmezni a sár, víz 
ellen, melyek kis kocsikban terhet szoktak 
huzni. Minthogy azonban ezek urai többnyire 
szegény emberek, a gummi-czipők _ előnyeit 
csak az elkényeztetett ölobek fogják majd 
élvezni

A megfejtők neveit közöljük a köztük értékes 
könyvet sorsolunk ki.

A lapunk múlt heti számában közölt számrejt­
vény, helyes megfejtői közzül a diszkötésü könyvet 
(Mikszáth ti.-tói: a fészek regényei) özv. Szentmiklóssy 
Elekné úrnő nyerte.

A lapunk múlt heti számában közölt számrejt- 
vény helyes megfejtése :

A mennyit a szív felfoghat magába, 
Sajátunknak csak annyit mondhatunk.

Helyesen megfejtették: özv. Szentmiklóssy 
Elekné (nyertes) Nagy Jolán, Klein Ilona, Németi Sán­
dor (Nyir-Megyes) Gunszt Ernőné, Richter Jenőné, 
Gyalokay Gy. (Csermő) Horváth Piroska, Megyesi Bo- 
riska, Kiss Béla, Szilágyi A. (Kin-Darócz) Simon Ma­
riska, Grosz H. Nagy Imre (M.-Tur.) Sándor Mihály.

November 25

Apróságok.
Vendég. Kávé, két kifli, három cziga-

Rejtélyes anyag. Cryostasenak nevezik 
azt a különös anyagot, melyet fenolból, kám­
forból és saponinból állilanak össze, mihez 
még egy kevés terpentin-olajat vegyítenek. 
Ez anyagnak az a különös sajátsága van, 
hogy más, ismert testekkel ellentétben, a hi­
degben folyékonynyá válik s a melegben me­
revvé. Egy sereg testet ugyan már ismernek, 
melyek alacsony hőmérsék mellett iolyéko- 
nyakká lesznek, a forróságban pedig szilár­
dakká ; ezek a feliérnyo anyagok. De ha a 
tojás fehére egyszer megkeményedett, nincs 
oly hideg, mely ezt ismét folyékonynyá vál 
toztassa, mint a hogy ez a cryostasenak a 
sajátsága.

rótta.
Pinczér huszonnyolez krajezár. 
Vendég Írja fel.

Tapasztalásból tudja.
A: Volt ön már szomszéd, a Neuwal 

pinezéjében ? Mennyi idő alatt ér oda ki az 
ember ?

B : Hát ki csak ki ér az ember egy fél 
óra alatt, de hazafelé már jó két órába kerül.

Mulatságos időtöltés.
Számrejtvóny.

10. 23. 20. 13. Ez felszántja a nedvességet.
6. 1. 15. Gazdasági eszköz.

8. 13. 18. 22. Kedvelt gyümölcs.
18. 22. 21. 10. Csaták Istene.

30. 13. 11. 28. 20. 3. Csinos férfi név.
19. 20. 13. Nem egész.
29. 2. 12. Lengyel hős és hires tábornok

volt.
27. 7. Mutató névmás.

1. 17. 16. 14. 20. 3. Jó táplálék.
5. 17. 21. 20. 1. A szánnal nem szükséges.

20. 26. 4. 3. A kutyának tulajdonsága.
28. 25. 24. 2. Kis gyermekek szeretik hallgatni. 

5. 20. 9. Egy emberi testrész.
1—30. Egy régi magyar nótának két 

első sora.

Vizsgán.
Tanár: Mit fog ön tenni, ha az előadott 

esetben másnap a beteg még roszszabbul lesz ?
Orvosjelölt: Akkor várok még egy na­

pot, hátha azalatt jobban lesz.

Vendéglőben.
A : Hát te is ide mersz jönni, daczára a 

sok régi adósságnak?
B: Azokat már el is felejtettem.
A: De hát az újakkal mit csinálsz?
B : Régiekké teszem — még újabbakkal.

Különböző csókok.
A tisztelet kezet csókol. A barátság az 

arezot. A szerelem az ajkat. Áz atya jóság 
a homlokot. A vágy a szemet. Az alázatos­
ság a ruhaszogélyt.

Egyedüli mieder gyár Debreczenben.
N'-ASiP

Egészség szempontjából nagyon ajánlatos, hogy a leg­
nagyobb óvatosságot kövessük el és épen a hölgyeknél all 
ez, a kik a boltokból vásárolt míederok által a legnagyobb 
kínzásoknak vannak kitéve. ,

Legczélszerübb mérték szerint teljesen a testalkotáshoz
mérten / ••

MIEDERT KÉSZÍTTETNÜNK.
Ajánlom tehát az én orvosilag elösmert

MIEDER GrYÁRAMAT,
hol a legolcsóbb árak mellett, jó szabású és kényelmes fűzőt
lobot kapni.

Nagy készlettel el vagyok latva.
1 fvá-söt mértélz szerint; © óra, alatt

__~~ megelégedésre készítek el. ——
Tisztelettel

RÖSEUZWEIG RÓZA 1ST agyváradról,

tulajdonos GOLDSTEIN KAROLIN,
DEBRECZEN, FŐPIACZ, HUBER-HÁZ, a MEGYEHÁZ MELLETT.
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í VÉG ki ÁRULÁST
# ■•en.fteaBeii,
V mire is felhiTom a n. é. kézönscg becses figyelmét, megemlítem, hogy üzletemben /( 
ff levő aruk eredeti gyári áron arusittatik el.
^ GYENES LAJOS, városház épület. |

AltUK PHLSOROLISAi
Valódi bel- és külföldi ruhaszövetek, 
Fekete kelmék,
Fekete és színes selymek,
Plüsch és bársonyok,
Zsinór és egyéb ruhadiszek 
Flanelek és lCasánok,
Alkalmi szövetek, 

yf) Báli virágok, belépők és legyezők. 
z. Jómosó velezek (Barchet)

Kartonok, Toilek és Saténok, 
Csipke, bodor és szalagok 
Arcz- és menyasszonyi fátyo’ok,

Jó szabású fűzök,
Rövidáruk és bélések,
Színes- és f hér kötő-pamutok, czérnák, 
Téli gyap.uk,
Férfi fi hérnemüt-k.
Nyak é- zsebkendők.
Ferii , női- és gyermek harisnyák,
Karton és csipíe kötények,
Ber iner, Genilien és selyem Escharpok 

és k ndők,
Té i kendők minden nagyságban.

Sirkoszornk és szalagok, Csipke függönyük és Agyteritők
és egyéb divat- és kéziniíáruk. $
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Nyilatkozat.
Ezennel közhírré teszem a nagyér­

demű közönségnek, hogy t mfolyamomat 
deczember hó 3-án véglegesen 
beszüntetem. Azon t hölgyek, 
kik még óhajtják a 3 óva alatti 
rí ó L ruhaszabást alapo­
san megtanulni, ne mulasszák 
el a kedvező alkalmat a nevezett napig 
saját érdekükben felhasználni.

Tanitási-d ij: 2 frt. — Ta­
nítás naponta d. e. 9 órától ll-ig, d. u. 
2 tői 4 óráig. Minden tanulni óhajtó pon­
tos megjelenésre kéretik, — Tanítás köz­
ben nem fogadok senkit.

Tanítási terem: Nagy-Hatv in-ntcza, 
1097. sz. utczai üzletben.

Mély tisztelettel

müszabász,
az „Európa1- szabás feltalálója.

HIHETI,
végeladásunkban

bámulatos OLCSÓ áraink
nemcsak nem hihetetlen, 

sőt személyes meggyőződést szerezh t 
bárki is, hogy daczára annak, hogy mod 
már legtöbb-nyíre csakis finom és jóminő- 
s-gii áruk vannak még nagy számmal 
raktárunkon, tekintve, hogy ez év végé g 
teljes.m ki keli árulni raktárunkat, őszin­
tén e 1 ia_ Ü flm €3 tő f é 1
és harmadrész áraink oly olcsók, 
hogy ezekkel nemcsak mindenféle Párti 
eladásokat és hihetetlen olcsó árikon 
hirdetett eladásokat teszünk hatálytalanná 
és feleslegessé, sőt a n. é. közönségnek. 
— azoknál — nemcsak az árakban, h ■- 
nem a kitűnő jóminőségü árukban is 
sokkal több előnyt biztosítunk.

Melyre nézve az általános figyelmet 
annyival inkább kérjük, mivel a válasz­
ték mindinkább kisebb leerid.

Tisztelettel

Tóth Testvérek,
női divat üzlete Debreczenben.

Női-ruha szövetek, 
barchetek, selymek és bár­
sonyok, szepességi a ztalns- 
müek.

2 arany, 9 disz- és I
13 ezüst elismerő 1

érem. okmány |

Kwizda-féle

Korneuburgi marha-tnppor.
lovak, szarvasmarha ős juhok számára. 

Egész dobozzal 70 kr., —- főldobozzal 35 kr.

40 év óta a legtöbb istállóban használatban, étvágy- 
hiánynál, rossz emésztésnél, valamint teheneknél a 

tej javítása s a tejelSkópesség fokozása czéljából.
Tewék »fönnebbTT* Fó letét : 
védjegyre ügyelni !
• a vételnél ha- 1 
tároxottan klfe*

Kwieda-féle 
Kornenburgl- 

xnarha-táppor.

h\
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Valódi minöflég 
ben gyógyszer- 
tárakban és dro­
gjaiknál kap 

ható.

Kwizda Fereoez János
oextrák cs. ée klr. de ro 
mán kir. udvari exállitó 
kerületi gyógyszertáriban. 
Korneubmrg, Béta mellett
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Tulhalmazott raktár folytán a legdusabban fel- 
szerelt

RÉSZ 1 DIVAT (ÜFEKCÍ ÜZLETEMBEN
a legújabb divatu őszi és téli árukat,
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Női felöltőket, bundákat
PF- Gyermek-köpenyeket, "*

fiádokat, ßostiffioht, Esi-

és Karmantyúkat a legnagyobb választékban

LEGOLCSÓBB GYÁRI ÁRON
xtVIx*

Raktáron tartok nagy választékban kész 
női ruhákat és mérték utáni készítésre a legfénye­
sebb tói lettek elkészítését elvállalom, melyeket a jóhirü 
Pfeifer és Rerger budapesti ezég utasításom szerint
készít el.

Ti ztelettel
MD

Piacz, a megyeház mellett.

vr

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
------7*
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Nyomatiot. 1894. Kutas! Imre kö- és könyvnyomdájában.
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